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Abbot, 167 
Abbreviated Characters, 33 
Aboriginal Languages, 5, 13 
Abstract Ideas, 28 
Accusations, 21 
Accusative Case, 166 
Ackroyd, Peter R., 92 
Active Form, 10 
Adaptation, 51, 53, 56 
Cultural, 15 
“add,” 9, 10 
“added by...,” 10 
Additions, 10, 85 
Adjective, 108, 116, 146, 191 
“adoration,” 37 
Adulterous Woman, 5 
Adverbs, 191 
Aerial Perspective Type Maps, 17 
Aeschylus, 133 
African Challenge, 140 
“air,” 58 
Albright College, 192 
Albright, W. F., 93, 94, 143, 144 
Allen, W. C., 118 
Allusions, 1, 2, 5, 6, 8, 154 
Obvious, 6 
“Alpha and Omega,” 18 
Alphabet, 33 
Cyrillic, 35 
Greek, 18 
Latin, 34, 35 
Thirty-letter, 34 
Alphabetic Orthography, 33 
Alt, Albrecht, 92 
Alternation in Names, 10 
Alternative 
Interpretations, 14 
Meanings, 12 
Readings, 2, 3, 5, 6, 8 
Renderings, 2, 3, 6, 11-13 
Alternatives, 37 
Significant, 10 
Ambiguities, 7, 11, 12, 13, 34, 82 
American Baptist Foreign Mission 
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American Bible Society, 16, 48, 
49, 96, 144, 181, 183 
Guide for Translators and Re- 
visers, 183 
Translations Consultant, 82 
American Baptist Publication So- 
ciety, 104 
American Churches of Christ, 183 
Anachronism, 88 
Anachronistic, 4 
Analysis, Linguistic, 38 
Ancient 
Manuscripts, 9 
Translations, 11 
Versions, 9 
Andronicus, 46 
Anointing 
The Practice of, 19 
With Oil, 2, 3 
Anthropology, Missionary, 184 
Aorist, Greek, 71 
Participle, 44 
Apollos, 46 
“apostle,” 45, 46, 47 
Apostleship, 48 
Apostolate, 44, 47 
“Apostolic Succession,” 48 
Apparatus, 95, 96 
Critical, 92, 185, 186 
Appendix, 2 
Aguila, 45, 114 
Arabic 
Terms, 40 
Versions, 39, 40 
Aramaic Equivalent, 15 
“arbitrary symbol,” 87 
Archaeological Researches, 95 
Archaeology, 41 
Biblical, 141 
Archaeology and the Religion of 
Israel, Ww. F, Albright, 144 
Area of Meaning, 4, 12 
“Areopagus,” 60 
Argyle, A. W., 48 
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Aristotle, 157 
Arndt and Gingrich, 163 
Arnold, Matthew, 71 
Arrangement of Words, 11, 12 
Article, 13 

Greek, 71 
Artifacts, 15, 17 

Biblical, 5 
Artistic Masterpieces, 6 
Asbury Theological Seminary, 48 
Asher, Ben, 92 
Aspirated, 64 

Stops, 67 
Aspiration, 68 
“Asia,” 17 
“Asiarchs,” 
Athene, 108 
Attestations, Textual, 9 
Attributes, 146 
Augustine, 117 
Audience, 80, 81 

European, 81 
“authorities,” 9 
Autographs, Original, 8 
Average Reading Audience, 3 
Awkward Expressions, 42 
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“babe leaped in her womb, the,” 
146 

Background, 20 
Geographical and Historical, 2 
Non-Christian, 22 

Baird, W., 169 

Bantu Writers’ Conference, 81 

Barak, 10 

Barnhouse, D. G., 105 

Bartlett, 164 

Baskets, 61 

Bauer, Walter, 123, 164, 166, 192 

Baumgartner, Walter, 126, 191 

“be, to,” 14 

“bear,” 62 

Beare, 164 

Bedan, 10 

Beelzebub, 2 

“beginning and the end, the,” 18 

Béguin, Olivier, 151 

Behavior, 5, 18 

“believe,” 43 
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“believers,” 55 
“believing,” 44 
“beloved by God,” 14 
Benediction, A., 12 
Benoit, P., 158, 159 
Bernard, J. H., 159 
Bertsche, James F., 63, 67 
“best,” 9 
“better,” 9 
Bewer, J. A., 102, 125 
Bible et Vie Chrétienne, 155-157 
Bible in its Ancient and English 
Versions, The, H. W. Robinson, 
104, 126 
Bible Dictionaries, 5, 7, 83 
Bible House, 23 
Bible Key Words, Karl Heinrich 
Rengstorf, 44 
Bible 
of Lille, 153 
of Cardinal Lienart, 156 
of Maredsous, 153, 156 
Bible Societies, 1, 6, 10, 19 
Bible Society, 23 
Bible Society of India and Cey- 
lon, 22, 23 
Council, 22 
Bible Story Books, 179 
Bible Translating, E. A. Nida, 16 
Bible Translator, The, 22, 23, 63, 
76, 83, 86, 136, 139, 140, 151, 
185, 191, 192 
Biblia Hebraica, Kahle-Kittel, 92, 
190, 191 
Biblical Archaeologist, The, 141 
Biblical Archaeology, 141-144 
Biblical 
Artifacts, 5 
Commentary, 16 
Contexts, 21 
Customs, 5, 6 
Dictionary, 16 
Idioms, 19 
Languages, 48, 176 
Manuscripts, 9 + 
Measurements, 15 
Message, 15 
Plant, A, 20 
Significance, 19 
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Terms, 15 
Text, 20 
Theology, 154, 155 
Usage, 14 
Bibliography, 96 
Biggs, 166 
Bilingual Speakers, 38 
Bilingualism, 174, 178, 181 
Oral, 174 
“bind a stone in a sling, to,” 19 
Bishop, Eric F. F., 38, 39, 41 
“Bitter,” 5 
“black,” 62 
“bless, to,” 12 
Bodmer Papyrus, 128, 130 
“body,” 55 
Book of Isaiah, The, George 
Adam Smith, 105, 126 
“be born of God, to,” 54 
Borneo Evangelical Mission, 96 
Borrow, 18 
Borrowed, 16 
Terms, 181 
Words, 21 
Borrowing, 21, 28, 51-53, 180 
Box, G. H., 105, 111, 115, 125 
“boy,” 103 
Bradnock, Wilfred J., 70 
Bratcher, Robert G., 84-89, 96, 
97-126, 144 
British and Foreign Bible Society, 
22, 24, 48, 70, 136, 185, 186, 
190 
British Museum, 128 
“brother,” 58 
“brown,” 62 
Brown, Driver and Briggs, 98, 
101, 125, 126 
Brush, 31, 32 
Buber and Rosenzweig, 37 
Buddhism, 31 
Bulletin of the American Schools 
of Oriental Research, 92-94 
Bulletin of the United Bible So- 
cieties, 151 
Bulu 
Literature, 174 
Revision, 176, 177 
Burkitt, F. C., 122, 126 


Burney, C., 107 
Burton, 168, 169 
“business,” 37 
Buxtorf, 190 


Cadbury, Henry J., 70 
“called,” 16 
Calligraphy, 32 
“camel,” 62 
Camerarius, 133 
Cameroun General 
175, 177 
Cananaean, 15 
Canons of Textual Evidence, 10 
“captain,” 18 
Captions, 2, 6 
Carey, William, 73 
Case 
Accusative, 166 
Dative, 166, 168-170 
Casting of Lots, 19 
Catechetical Instruction, 37 
Categories, 11, 57 
Grammatical, 12 
Information, 79 
Catholic Institute of Paris, 158 
Lazelles, Henri, 151, 153-155, 
158, 192 
Cebuano Revision Committee, 83 
Centers of Emotional Life, 19 
Central Baptist Theological Se- 
minary, 48, 96, 192 
“centurion,” 17, 18 
Cephas, 13 
Ceremonial Washing of Hands, 2, 
18 
Cerf Series Publications, 153 
Chain-reference System, 8 
Changes 
Cultural, 26, 27, 30 
Historical, 27 
Meaning, 11 
Social, 26, 30 
Chao, Ming C., 184 
Chao, Yuen-ren, 35 
Chapter Summaries, 1, 5, 7 
Chapters, 7 
Characteristics, 18, 21 
Characters, 32-34 
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Abbreviated, 33 
Charles, 167, 170 
Chester Beatty Papyri, 128, 130, 
132, 163 
“chew the cud,” 85 
Cheyne, T. K., 110 
“chief,” 57 
“child,” 58 
“child of an unmarried woman,” 
112 
China’s Language Reform, 36 
Chinese Committee for Language 
Reform, 26 
Chinese Orthography, 27, 30, 32 
Chinese Peoples’ Republic, 26 
Chinese Script, 27, 30-32, 34 
Chinese 
Version, 18, 19 
Words, 33 
Writers, 33 
Christ, 18 
Lordship of, 52 
Christian Missionary Alliance, 
183 
“church,” 55, 160 
Church Fathers, The, 9 
Church, Indigenous, 75 
Church Missionary Society, 38 
Church of Christ in Thailand, 
183 
Church of Formosa, 34 
Church of the Anglican Province 
of South Africa, 23 
Chyn Dynasty, 31 
“circuit of the nations,” 120 
Circumcision, 90 
Clarity of Relationship, 3 
“classes,” 57 
Classes of Persons, 18 
Classificatory System, The, 58 
Classifiers, 4 
Descriptive, 16, 18 
“clean, to be,” 60 
Clement, I, 46 
Club Francais du Livre, 155 
Coates, J. R., 44 
Cognates, 99, 100, 105, 112 
“cohort,” 17 
Colonial Language, 16, 20 
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Colors, 62 
“command, tell," 37 
“come, to,” 87 
Commentaries, 5, 10, 17, 31, 37, 
83 
International Critical Commen- 
tary, The, 98, 100, 102, 105, 
106, 108, 125, 126, 159 
Interpreter’s Bible, The, 164, 
168 
Isaiah, Commentary on, 
Delitzsch, F., 98, 105, 126 
Lange, J. P., 105, 126 
Skinner, J., 107, 126 
Smith, G. A., 105, 107, 126 
Joel, Commentary on, Bewer, 
J. A., 102, 125 
Matthew, Commentary on, 
McNeile, A. H., 111, 126 
Moffatt New Testament Com- 
mentary, The, 163-165, 167, 
168 
Commentary, 19, 42 
Biblical, 16 
Cultural, 41 
“commission,” 37 
Communication, 51, 56, 81, 174, 
181 
Basic Language, 180 
Literary, 26 
Net, 78-80 
Communist 
Culture, 26 
Government, 26 
Literature, 26 
“community,” 160 
Comparison, 22 
Word, 23 
Compound Characters, 29 
“conceal, to,” 98 
Concordance, 2, 150, 157, 190 
Greek New Testament, To the, 
Moulton and Geden, 46, 164 
Hebrew Old Testament, To the, 
Gerhard Lisowsky, 189-191 
Restricted, 8 
Concordances, 7, 19 
Conder and Bliss, 38 
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Conjecture, 9, 11, 70, 127, 130, 
136 
Conjectural 
Emendation, 72, 95 
Improvements, 132-135 
Conjugations of Verbs, 27 
Conjunct Subjunctive, 38 
Conjunction, 123, 143 
Connotation, 45, 50-52, 54, 57, 
58, 112, 139, 150, 181 
Christian, 53 
Consistency, 149 
Consistent Translation, 37 
Consonant Cluster Patterns, 184 
Consonantal Text, 94 
Consonants, 11 
Implosive, 174 
Constructions, 42 
Contemporary Equivalent, 16 
Contents of Manuscripts, The, 10 
Context, 50, 52, 54, 55, 67, 86- 
88, 99, 100, 103, 108, 111, 112, 
114, 119, 147, 161, 162, 187, 
190 
Biblical, 21 
Cultural, 143, 181 
Historical, 101, 106-110, 116, 
123 
Immediate, 170 
Lines, 8 
Original, 117 
“continuing action,” 43 
Contradictory Customs, 19 
Cosmology, 88 
“council of the Jews,” 18 
Cover Languages, 173 
Cowan, Marion M., 90 
Crampon, Translation of, 153 
Creative Writing, 80 
Cremer, 164 
“crimson,” 62 
Critical 
Apparatus, 92, 185, 186 
Manuscripts, 40 
“cross,” 53, 60 
Cross-references, 6, 7 
“crowd being, a,” 43 
Crucifixion, 89 
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Adaptation, 15 
Background, 20 
Changes, 26, 27, 30 
Commentary, 41 
Differences, 2, 3, 5, 15, 19 
Equivalencies, 5, 41, 147 
Forms, 26 
Parallel, 16 
Pressures, 93 
Culture 
Communist, 26 
Different, 18 
Hebrew, 89 
Jewish, 90 
Material and Social, 19 
Palestinian, 39 
Palestinian Arabic, 41 
Patterns, 88 
Semitic, 89 
Traits, 51 
Curetonian Manuscripts, 186 
Currencies, 16 
“curse, to,” 12 
Customs, 5, 15, 18, 19 
Biblical, 5, 6 
Contradictory, 19 
Contradictory Nature of, 18 
Similarity of, 1 
Cynico-Stoic Philosophy, 45 
Cynics, 45 
Cyrillic Script, 34 


Dalman, 38 
“damsel,” 103 
“dark blue,’’ 62 
Dative 

Case, 166, 168-170 

Of Advantage, 164, 166, 167 
“daughter,” 58 
Davidson, 190 
Davidson, A. B., 105, 107, 114 
Davies, Roderick, 90 
Days of His Flesh, The, David 

Smith, 105, 111, 125, 126 
“day's wage of a laborer, a,” 16 
“deacon,” 52 
Dead Sea Scrolls, 11, 142 
“death,” 50, 139 
“Decapolis,” 4, 17 
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Declensions of Nouns, 27 
“deflower a virgin, to,” 113 
“defray,” 85 
de Lagarde, Paul, 94 
Deletions, No, 85 
Delitzsch, Franz, 98, 105, 106, 
126 
Delling, Gerhard, 107, 108, 110, 
112 
Denarius, Greek, 16 
Denotation, 146, 148, 149, 150, 
181 
Der Text des alten Testaments, 
Wiirthwein, 92 
Derivation, 14 
de Savignac, J., 151, 158-161, 192 
Descriptive 
Classifiers, 16, 18 
Epithet, 14 
Phrase, 16 
Translations, 4 
“desires,” 19 
“Desolate,”” 14 
Deutero-canonical Books, 153 
de Vaux, R., 158 
Dhorme, Edouard, 151, 152 
Diacritical Marks, 35 
Dialect, 33, 63 
Mayan, A, 49 
Areas, 21, 64, 65 
Differences, 63, 64 
Dominant, 3, 13 
Native, A, 82 
Of Greatest Diversity, 68 
Official, 33-34 
Problems of, 13, 63 
Dialectical 
Differences, 2 
Variants, 2, 3, 13 
Dialects, 181 
Related, 13 
Subsidiary, 33 
Dialogue with Trypho, Justin 
Martyr, 111 
Dictionaries 
Bible, 5, 7, 16 
Chinese, 30 
Dictionary of the Bible, Hastings, 
ed., 105, 107, 114, 115, 125, 


164, 168 

Dictionary of Christ and the 
Gospels, Hastings, ed., 111, 
115, 125 

“die, to,” 139 

Differences 
Cultural, 2, 3, 5, 15, 19 
Dialectal, 2 
Rendering, 5 

Difficulties, Textual or Hermen- 
eutic, 70 

“dig,” 17 

Diglot form, 20 

Diglots, 177 

Dishonor, 4 

Disrespect, 4 

Dissertations on Subjects Con- 
nected with the Incarnation, 
Charles Gore, 105, 111, 126 

“distortion,” linguistic, 42 

Divergent Accounts, 6 

Diverse Readings and Render- 
ings, 5 

“divine man,” 45 

Divisions, 7 

Doctrinal Interpretation, 1, 6, 21 

Doctrine of the Person of Christ, 
The, H. R. Mackintosh, 111, 
126 

Dodd, 163 

“doer, a,” 67 

“dog,” 143 

Doke, C. M., 57-62, 96 

“dollar,” 88 

Dominant 
Dialect, 3, 13 
Language, 16, 20 

Doubtful Readings, 8 

Draft Translation, 83 

Drawings, Line, 5, 6 

Drukenness, 50 

“dust,” 61 


Ear, The, 21 

“early life,” 103 

“earth,” 60 

“east,” 61 

Ecole Biblique, 151, 153, 158 
Edersheim, Alfred, 111, 126 
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Education, Secularization of, 172 
Egyptian Versions, 186 
Eissfeldt, Otto, 92 
“elder,” 52 
Ellis, C. Douglas, 38 
Emendations, Editorial, 93 
Encyclopedias 
Encyclopedia Biblica, Cheyne 
and Black, 110, 125 
Encyclopedia of Religion and 
Ethics, Hastings, ed., 111, 
125 
International Standard Bible 
Encyclopedia, Orr, ed., 105, 
110, 125 
English 
Equivalent, 42, 44 
Idiomatic, 166 
Literary, 42 
Versions, 23 
en pregnans, 164-170 
Envol, 140 
Enz, 168 
Epic Poetry, 81 
Epictetus, 45 
“Epicureans,”” 17 
Epigraphy, Hebrew, 93 
Epistle Canon, 127, 132, 136 
Epistolary First Person Plural, 
12 
Epithet, Descriptive, 14 
Equivalence, Present-Day, 16 
Equivalences 
Appropriate, 19 
Cultural, 5 
Equivalent, 9, 15 
Adequate, 16 
Concepts, 89 
Contemporary, 16 
Cultural, 41, 147 
English, 42, 44 
Greek, 45 
Indigenous, 18 
Literal, 19 
Local, 4 
Meaning of, 180 
Metaphor, 4 
Word, 140 
Erasmus, 85-87 


Errors, 127, 130 

Scribal, 93 
Eschatology, 88 
Eskimo Translation, An, 16 
Eternity, 105 
Ethnocentrism, 81 
Ethnolinguistic 

Problems, 171, 181 

Studies, 179 
Etymology, 14, 37, 98, 100, 101, 

112 
European Audience, 81 
Eusebius of Caesarea, 189 
Evangelical Book Club, 42 
Evangelical United Brethren 

Church, 161 
Evans, A. W., 105, 110 
Events, Historical, 1 
Everyday Speech, 33 
Evidence 

Internal, 9 

Manuscript, 9 

Textual, 9, 11 

Breadth of, 10 
Canons of, 10 

Exclusive Pronoun, 13, 139 
Exegesis, 42, 84 

Old Testament, 96 
Exegetical Translations, 94 
Experiences, Psychological, 19 
Explanations, 2, 6, 19, 42 

Marginal, 17 
Explanatory 

Helps, 1, 20 

Notes, 14, 16, 20, 155 
Expositor, The, 111, 115 
Expository Times, The, 118, 170 
Expression 

Forms of, 2 

Religious, 19 
Expressions, Transliterated, 2, 3, 
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Extent of Passages, 11, 12 

External Manuscript Authority, 
9 

Eye, The, 21 


“faith,” 55 
Faithfulness, 88, 89 
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To the Original, 85 

“false apostle,” 48 

“False Friends,” 85 

“false god,”” 52 

Farrar, F. W., 116, 126 

“father,” 58 

Fauna and Flora, 15-17 

“Feast of Tabernacles,”’ 60 

Features, Geographical, 15, 17 

“feeling,” 19 

“fell into a trance,” 170 

Feminine, 57 

Feudalism, 30 

“few,” 9 

“fierce animal lion,” 16 

Fifteen Essays on the Great Seal, 
Jow, 31 

Figurative Language, 4 

“fire,” 58 

First Occurrence, 16 

First Person Plural 
Epistolary, 12 
Exclusive, 13 
Inclusive, 13 

Fish, 18 

“fishnets,” 17 

Flat-top Roofs, 17 

“flesh,” 12, 55 

Flood, The, 54 

Flora, 15-17 

Folklore, Native, 53, 54 

“followers of Herod,” 18 

Footnote, 14, 16, 19, 104, 107 
References, 96 

Footnoting, 40 

Footnotes, 8, 10, 20, 91 
Explanatory, 136, 143 
Use of, 4 

Form of Expression, 2 

Format, 7 

“Forsaken,” 14 

Four Gospel Canon, The, 127, 
130-132, 136 

Four Gospels, The, B. H. Stree- 
ter, 39 

Fourth Gospel, the, 47 

“free” Translation, 86, 87 

French Literacy, 176 

“friend of God,” 14 
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Functional Load, 68, 69 


“Galilee of the Gentiles,” 120 
Gallimard, Raymond, 152 
“gardener,” 40 
Geden, 46 
Gehman, Henry S., 95 
Gender, 57 
General Assembly, Cameroun, 
175-177 
General Terms, 15 
Geographical 
Features, 15, 17 
Terms, 154 
Gesenius, William, 98, 100, 126 
Gingrich, F. W., 161-163, 192 
“gird up the loins of the mind, to,” 
19 
“girl,” 103, 112-114 
“girls,” 102 
“give,” 170 
Glossaries, 2 
Glossary, 23, 136 
“God,” 59 
“good,” 37 
Goodspeed, 162, 164, 170 
Gordon, Cyrus H., 98 
Gore, Charles, 105, 111, 126 
Gospel According to St. Matthew, 
The, A. H. McNeile, 126 
Gospel History and Its Trans- 
mission, The, F. C. Burkitt, 122, 
126 
Gospel Text, 39 
Gospels, The: An Expanded 
Translation, K. S. Wuest, 42- 
44 
“government officials,” 18 
Government Schools, 172 
Graham, Billy, 169 
Grammar, 133 
Problems, of, 12 
Grammatical 
Categories, 12 
Concord, 171 
Pattern, 54 
Units, 12 
Gray, G. B., 98, 108, 110, 111, 115 
Grayston, Kenneth, 189, 192 
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“grape,” 62 
“great,” 37 
Great Seal Script, 31 
Greatest Diversity, 68 
Greek 
Additions, 94 
Alphabet, 18 
Classical, 44, 112, 114 
Denarius, 16 
Equivalent, 45-46 
Gospel Harmony, 40 
Lexicon, 83 
Modern, 72 
New Testament, 40, 42 
New Testament Terms in In- 
dian Languages, 22 
Syntax, 43 
Terms, 40 
Text, 11, 12, 39, 42, 48, 71, 83, 
165 
Uncial Manuscript, 186 
Verb, 43 
Words, 12 
Greek Words 
dtdxovoy, 186 
éle@vtos, 188 
&youev, 186 
186 
evdoxovvtos, 155 
Adyos, 24-25 
pevoov, 188 
oov, 188 
avveoyov, 186 
ti, 188 
abaddon, 15 
Abba, 5, 15 
agapé, 23, 163 
aischyné, 162 
akris, 162 
alaimoth, 100 
ton andra autés ton partheni- 
kon, 102 
angelos, 45 
apaté, 162 
aphthora korasia, 102 
apobalén, 40 
apokalupt6, 169 
apopartheneuein, 113 
apostellein, 44, 45, 47 


apostolos, 44-46 
apostolous, 45 
atakte6, 162 
auxan6, 163 
bios, 162 
boanerges, 15 
corban, 15 

dia, 162 
diany6, 162 
diapartheneuein, 102, 113 
didémi, 165, 170 

dikaios, 162 

Dorcas, 13 

doulos, 103 

eg6 eimi apostolos, 45 
einai, 138 

ecclesia, 160 

eis, 166, 168-170 


ektrep6, 161 
elpis, 163 
en, 163-170 
en auté, 167 
en emoi, 169 aut 
en gastri lémpsetai, 116 x 
en neotéti, 100 ea 
entos hynén, 162 
epi, 170 


epiballé, 162 
epibalén, 40 
epiousios, 162 
episcopé, 23 
episkop6n, 45 
epistasis, 162 
euperispastos, 163 
eutrapelia, 163 
exousia, 47 
ginesthai, 138 
ginomai, 170 
gléssokomon, 162 
Golgotha, 15 
gramma, 162 
habra, 103 
haplotés, 162 

hélikia, 162 

hilasthéti, 43 

hina pléréthé, 122, 123 
hopis pléréthé, 122, 123 
hopou, 138 

hosanna, 15 
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Jesus, 13 

kai touto eip6n ekoiméthé, 87 
kales, 164 

kaleseis, 110 

kataskopos, 45 

kéruks, 45 

kérusso, 43 

korasia, 103 

korasia parthenika, 102, 113 
korasion, 97, 103, 113, 114 
koré, 114 

tén kruphién, 100 

kurios, 59 

lamban6, 

léstés, 162 

maranatha, 15 

meth hémén ho theos, 123 
monogenés theos ho 6n eis ton 
kolpon tou patros, 88 
neanides, 99, 100 

neanis, 97, 99, 103, 113, 114 
neaniskos, 103 

neos, 103 

nedteros, 103 

nothon partheneuma, 112 
numphé, 102 

oikodome6, 165 

Onesimus, 13 

orgizomai, 43 

paidaria kai korasia, 103 
paidarion, 103 

paidiské, 103 

hé pais, 99 

pais, 103 

parabolé, 121 

partheneia, 102, 113 

ta partheneis sou tekna, 112 
ho parthenias, 112 
parthenikon, 113 

ho parthenios, 112 
parthenos, 97, 99, 102, 103, 
107, 112-116, 124, 125 
pasi tois égagékosi tén 
epiphaneian autou, 88 
pempein, 47 

peran, 138 

phaneron en autois, 169 
pipts, 170 

pistis, 163 
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pneuma, 5 
presbuteros, 160 
rabbi, 15 
sarks, 12 
talitha cumi, 15 
spermologos, 162 
tapeinos, 163 
theios anthropos, 45 
Theophilus, 14 
therapaina, 103 
therapon, 103 
thugateres, 100 
tithémi, 162 
toto epléréthé, 122 
xaino, 163 
Greek-English Diglot, 136 
“green,” 62 
Greenlee, J. Harold, 44, 48, 137- 
138 
Greenberg's Niger-Congo Fam- 
ily, 171 
Grether, Herbert, 184 
“grey,” 62 
Grijns, C. D., 37 
Guide for Translators, American 
Bible Society, 150 
Gwoyeu Romatzyh, 27, 35 


Hadot, 153 

“hair of the head,” 61 
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Language, 15, 19 
Linguistic, 19 
Symmachus, 45, 114 
“synagogue,” 60 
Synonyms, 47, 190 
Synopsis of the Gospels, Huck, 
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Synoptists, the, 39 
Syntax, 82, 84 

Greek, 43 
Syriac Manuscripts, 40 
Syrtis, the, 17 


Table of Weights and Measures, 
15, 19 
“talk to God,” 55 
Tape Recordings, 36 
“task,” 37 
“tattoo,” 60 
“tawny,” 62 
“tax-collectors,” 18 
Technical Defects, 40 
Telescope-Messenger, The, 161 
“temple,” 60 
Temple, the, 142 
Ten Commandments, the, 53 
Tenses 
Future, 59 
Immediate Past, 59 
Imperfect, 42 
Perfect, 42 
Present, 43 
Remote Past, 59 
Terminology, 50, 52, 54, 56 
Christian, 53 
New Testament, 49 
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Biblical, 15 
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Religious, 22 
Semitic, 15 
Theological, 23 
Text, 2-4, 7-11, 14-17, 20, 21, 41, 
181 
Bible, of the, 5 
Biblical, 20 
Significance of the Background, 
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Readings, 39 

Translation, 86, 87 

Validity, 9 

Variants, 8 

Witnesses, 92, 93 
Textus Receptus, 137, 185 
Thai Bible Revision, 184 
Thailand Bible House, 183, 184 
Theodotian, 110, 114 
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128 Terms, 23 


Codex Bezae (D), 128 

Codex Ephraemi (C), 128 

Codex Leningradensis, 93 

Codex Sinaiticus, 128, 129, 131, 
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Codex Vaticanus (B), 45, 94, 


128, 131 

Codex Washington, 130 

Consonantal, 94 

Gospel, 39, 131, 132 

Greek, 11, 12, 39, 42, 48, 134, 
136, 165 

Hebrew, 11, 99, 100, 102, 110, 
112, 114, 116, 117, 121, 122, 
135 

Kittel, 100 

Manuscript, 134 

Masoretic, 97, 122, 143, 191 

New Testament, 127, 129, 131, 
135, 136 

Original, 154, 155 

Proto-Masoretic, 94 


Theologisches Wo6rterbuch zum 
Neuen Testament, G. Kittel, 
44, 107, 108, 110, 112, 125, 126 

Theology, Old Testament, 96 

Theophilus, 14 

Thomson and Neil, 38 

“through,” 168 

Through Ebony Eyes, Trevor 
Shaw, 140 

Tischendorf, 185-187 

Titles, Short, 7 

Tone, 34, 35, 69, 184 

“tone,” 33 

Tongue, the, 21 


‘Tools for Bible Study, B. H. 


Kelley and D. G. Miller, eds., 
189 

Totality, 18 

“tower,” 62 

Toy, C. H., 100, 116, 126 

Trade Language, 16, 20, 74, 75, 
173, 183 


Septuagint, 100, 102, 116, 122, Tradition, 9 a 
134, 152 Traditional sie 

Traditional, 95 Text, 95 . 

Translation, of the, 13 View, 89 7 


Text of the Old Testament, Ernst Translating, Process of, 2 
Wiirthwein, 92, 93, 95 Translation, 5 

Textual Biblical, 141 
Attestations, 9 Helps, 83 . 
Corruptions, 95 Helpers, 49, 50 vee 
Critic, 93 Literal, 180 Si 
Criticism, 39, 92, 94-96, 189 Obstacles for, 175 
Difficulty, 10 Principles, 82, 83 
Evidence, 9-11, 94 Problems, 179, 183 a 
Notes, 9, 20 Procedures, 82 Be 
Problem, 9, 10, 92, 94 Seminars, 180-182 a 
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Transfer, 181 
Word-for-word, 37 
Translations 

Ancient, 11 

Checking, 179 

Consistent, 37 

Descriptive, 4 

Idiomatic, 37 

Signs Favorable for, 176 
Translations Departments of the 

Bible Societies, 10, 20, 23 
Translator 

Coordinator, 179, 180, 182 

Draft, 83 
Translators, 179-182 
Translator’s Conference in Thai- 

land, 183-185 
Transliterated 

Expressions, 2, 3, 5, 14 

Forms, 11, 16 

Word, 15 
Transliterations, 23, 62, 91 
Trees, Names of, 61 
Tribal 

Languages, 81 

Tongues, 174 
Trilingualism, 174 
Twelve, the, 46, 47 
Tyndale, William, 164, 170 
Types of Publications, 2 
“typewriter,” 33 
Typewriter, 35 
Typographical 

Clarity, 156 

Errors, 182 


Unaspirated, 64 
Stops, 67 
Uncial Manuscript D, 169 
Undertranslation, 43 
United Bible Societies, the, 6, 8, 
15, 151 
Translations Committee, 1 
“unrighteous,” 60 
Usage, 21 
Biblical, 14 


Variant Readings, 186 
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Dialectical, 2, 3 
Textual, 8 
Variations, 27, 93 
Text, of the, 154 
Verb, 108, 138, 191 
Conjugation of, 27 
Table, 38 
Tense System, 59 
Tenses, 43 
Vernacular, 145-150, 175-177 
Idiomatic Structure of, 181 
Literature, 138 
Schools, 176 
Scriptures, 75 
Vernaculars, 178 
Version, Official, 155 
Versions, 10, 39 
Ancient, 9 
Amoy, Romanized Bible, 34 
Arabic, 39, 40, 94 
Aramaic Targums, 93, 94 
Armenian, 94 
Beti, New Testament, 176, 177 
Coptic, 94 
English, 23, 83 
English, American Standard, 
11, 13, 14, 104, 121, 143, 164 
English, American Translation, 
104 
English, Authorized, 11, 14, 24, 
104, 131, 133, 137, 143, 163- 
170, 185, 187 
English, Baptist Bible, 104 
English, Basic, 24, 133, 170 
English, Bishops’, 104 
English, Centenary, 154 
English, Confraternity, 168, 
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English, Coverdale, 104 
English, Douay, 104 
English, Geneva, 104 
English, Goodspeed, 24, 133, 
166, 167, 169 
English, Great, 104 
English, Jewish Publication 
Society Old Testament, 104 
English, Knox, 104, 166, 168, 
170 
English, Lattey, 166-168, 170 
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English, Matthew, 104 

English, Moffatt, 24, 70-73, 
104, 133, 163, 165-167, 169, 
170 

English, Montgomery, 88 

English, New World, 88 

English, Phillips, 88, 133, 165, 
166, 168, 170 

English, Revised, 11, 14, 24, 
57, 70-73, 104, 185-188 

English, Revised Standard, 8, 
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Marathi, British and Foreign 
Bible Society, 24 
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Old Latin, 94, 110, 186 
Panjab, Gurumukhi, 25 
Panjab, Persian, 25 
Philippine, 83 
Philippine, Cebuano, 82 
Portuguese, 90 
Portuguese, Brazilian, 144 
Portuguese, Brazilian Revised, 
96 
Portuguese, Verséo Brazileira, 
104 
Santali, Benagaria, 1929, 25 
Santali, Mundari, 1928, 25 
Santali, Taljkari, 1932, 25 
Syriac, 186 
Syriac, Peshitta, 93, 104, 110 
Tamil, Bower Union, 25 
Tamil, Fabricius, 1770, 25 
Tamil, Larsen, 1933, 25 
Tamil, Larsen-Monahan, 25 
Tamil, Roman Catholic, 25 
Tzeltal, New Testament, 1956, 
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H. Box, 105, 125 
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Orr, 111, 126 
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52, 54-57, 59, 68, 134, 139 
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Lamba, 62 
Sanskritic, 22 
Special, 181 
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ment, The, J. H. Moulton and 
G. Milligan, 126 
“vocation,” 37 
Voice, Passive, 110 
von Soden, 72 
Vowel Length, 174 
Vowels, 69 
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Vulgarisms, 72 


Wade, Thomas, 35 
Warren, 38 
Watches of the Night, 3 
Water Radical, 29 
Waterman, Henry G., 82, 83 
“we,” 13 
Weights and Measures, 2, 4, 5,15, 
16 
Table of, 15, 19 
Weiss, 185, 186 


“west,” 61 
Westcott and Hort, 71, 72, 185. 
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Westminster Historical Atlas to 
the Bible, G. E. Wright, 141 
Westminster Historical Maps of 

Bible Lands, G. E. Wright, 142 
Weymouth, 165, 170 
Wheat, 17 
“white,” 62 
Wife, 78 
Wigram, 190 
“wild dog,” 16 
“wind,” 5 
“wine,” 62 
Witchcraft, 50 
“wolf,” 4, 16 
“woman,” 114 
Wood, H. G., 70 
Woods, F. H., 115 
Woods, J., 116, 126 
Wool, Production of, 17 
“word,” 43 
Word-for-word Translation, 37, 

85, 87 
Wording, 7 
Words, 87, 181 

Arrangements of, 11, 12 

Borrowed, 21, 147 

Chinese, 33 

Classes, 181 

Greek, 12 

Meanings of, 11 

Order of, 12 

Plays on, 2, 5, 6, 13 

Transliterated, 15 
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World War I, 171 
World War II, 172 
Wé6rterbuch zum Neuen Testa- 
ment, Walter Bauer, 163 
Wright, G. Ernest, 140 
“writer,”” 60 
Writers, Chinese, 33 
Writing, 77, 78, 80, 81 
Creative, 80 
Ideographic, 27, 28 
Materials of, 93 
System of, 27 
“writings,” 60 
Written 
Forms, 11 
Symbol, 30 
Wuest, Kenneth S., 42-44 
Wiirthwein, Ernst, 92, 93 
Wiirttemberg Bible Society, 48, 
186, 191 
Wycliffe Bible Translators, 90, 
96 
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“young married woman,” 113-114 

“young one,” 103 
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105, 110, 112, 114-116, 125 
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“younger one,” 103 

Youth, 3 
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Am 
Arz 
Arz 
Ass 
| Azt 
Bar 
) Bar 
| Ba 
Ber 
Bet 
| Bic 
| Biz 
Bu 
Bu: 
Ca 
7 Cel 
Ch 
= 
Do 
Dr 
| 
| 
| Fa 
! 


LANGUAGE INDEX 
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21, 23 
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Arabic, 39, 40 

Aramaic, 98, 191 
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Aztec, 192 


Bafia, 179, 182 

Bangando, 179, 182 

Bantu, 81, 96 

Bantu Languages, 57- 
62, 171, 192 

Bassa, 173, 175 

Bengali. 24 

Beti, 172-178 

Beti of Yaoundé, 173 

Bicol, 84 

Bizom, 179 

Bulu, 171, 172, 174- 
181 

Burmese, 20 


Campa, 147 

Cebuano, 82-84, 96 

Chinese, 26, 27, 29, 33, 
73, 192 

Cree, 38 


Douala, 173 
Dravidian Languages, 
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19-21, 23, 24, 34, 36, 
38, 39, 42, 61, 62, 
66, 67, 70-72, 74, 
83-85, 88, 89, 92, 
104, 131, 136, 161, 
164, 166, 174, 176- 
178, 181, 187, 191 
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7, 11, 81, 180, 181 
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French, 3, 20, 57, 61, 
84, 85, 172-181 


German, 3, 20, 172, 
176, 178, 191, 192 
Greek, 1, 2, 5, 9, 10, 

12, 13, 16, 18, 40, 
42-44, 57, 59, 60, 62, 
70-72, 83, 89, 112, 
117, 125, 131, 133, 
134, 136-139, 147, 
150, 153, 154, 160, 
161, 163, 167, 169, 
170, 178, 189, 190, 
192 
Gujarati, 24 


Hausa, 81 

Hebrew, 1, 2, 5, 10-14, 
16, 37, 57-60, 62, 84, 
91-94, 98, 100-102, 
104, 108, 109, 113, 
114, 117, 119, 121, 
124, 135, 152-154, 
164, 189-192 

Hindi, 24 


Indian Languages, 22, 
23, 138 

Indo-European Lan- 
guages, 27 

Italian, 84 


Junin Quechua, 145 


Kaka, 173, 179-182 
Kanarese, 24 
Kanuri, 81 
Kipende, 63-69 
Kozime, 179, 182 


Lamba, 57-62, 96 

Lao, 183 

Latin, 92, 129, 187, 
189, 191 


Malay, 91 
Malayalam, 24 
Marathi, 24 
Mbobo, 179 
Meka, 179, 182 
Mikir, 163, 192 
Murut, 96 


Nabatean, 98 

Ngumba, 172, 179, 
182 

Norwegian, 174 

Ntumu, 173 

Nubian, 81 


Oriya, 25 


Palmyrene, 98 

Panjabi, 25 

Peul, 81 

Phonecian, 98 

Pidgin Beti, 173, 175 

Pidgin English, 173, 
174, 177 

Portuguese, 84, 85, 87, 
96 


Russian, 192 


Sabean, 98 

Samarefio, 84 

Santali, 23 

Semitic Languages, 
98, 101, 105 

Shipibo, 145, 146, 149, 
150 

Sindhi, 25 

Sinhalese, 25 

Spanish, 20, 51, 52, 56, 
84, 90, 91, 138, 145- 
147, 149, 174 

Swahili, 81 

Syriac, 98, 129 


Tagalog, 3 
Tamil, 25 
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Telugu, 25 
Thai, 3, 20, 183, 184, 
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Tzeltal, 49-56, 96, 139 Urdu, 25 


Tzotzil, 90 
Ugaritic, 98 


Vietnamese, 20 
Welsh, 74 
Zulu, 3, 61, 81 
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